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DÉVELOPPEMENTS

Mesdames, Messieurs,

Au cours du dernier mois de l’année 2025 et au début 
de l’année 2026, la République islamique d’Iran a été 
secouée par une vague de protestations d’une ampleur 
exceptionnelle. Déclenchées initialement par une situation 
socio-économique devenue insoutenable – marquée par 
une inflation galopante, un appauvrissement généralisé 
de la population, un chômage massif et un blocage poli-
tique persistant – ces mobilisations se sont rapidement 
transformées en un mouvement de contestation politique 
explicite. Dans de nombreuses villes, des dizaines de 
milliers d’Iraniens sont descendus dans la rue pour 
revendiquer leur droit à l’autodétermination, dénoncer 
la nature autoritaire et totalitaire du régime et réclamer 
une transition démocratique fondée sur le respect des 
libertés fondamentales.

La réaction des autorités iraniennes a été d’une vio-
lence extrême. Les forces de sécurité ont eu recours à 
des tirs à balles réelles, à des arrestations de masse, 
à des disparitions forcées et à des actes de torture, 
entraînant un nombre élevé de morts et de blessés 
parmi les manifestants. Cette répression s’inscrit dans 
une trajectoire déjà bien documentée de violations 
systématiques et généralisées des droits humains en 
Iran. Elle illustre, une fois encore, la détermination du 
régime à étouffer toute forme de dissentiment populaire, 
y compris lorsque celui‑ci s’exprime de manière pacifique 
et légitime. Depuis le 8 janvier 2026, les autorités ont 
intégralement coupé l’accès à Internet pour dissimuler 
leurs crimes.

Ces événements ont suscité une réaction importante 
sur la scène internationale. En Belgique, le ministre 
des Affaires étrangères, Maxime Prévot, a convoqué le 
12 janvier 2026 l’ambassadeur d’Iran à Bruxelles afin 
de condamner fermement cette répression et d’appeler 
les autorités iraniennes au respect de leurs obligations 
internationales en matière de droits humains. Le ministre 
a également exprimé l’adhésion de la Belgique à de 
nouvelles sanctions européennes, prolongeant ainsi la 
ligne diplomatique constante de notre pays en faveur 
de la défense des libertés fondamentales.

Cette démarche s’inscrit dans un mouvement plus large 
au sein de l’Union européenne: plusieurs États membres, 
dont l’Espagne, la France, la Belgique ou encore la 
République tchèque, ont convoqué les représentants 
diplomatiques du régime iranien afin de protester contre 
les violences commises et d’appeler au renforcement 
des mesures européennes à l’encontre de Téhéran.

TOELICHTING

Dames en Heren,

Eind 2025 en begin 2026 was de wereld getuige van 
een protestgolf van ongeziene schaal in de Islamitische 
Republiek Iran. De protesten werden aanvankelijk gevoed 
door de onhoudbare sociaal-economische context, ge-
kenmerkt door een op hol geslagen inflatie, een algemene 
verarming van de bevolking, massale werkloosheid en 
een hardnekkige politieke patstelling, maar zijn snel 
geëvolueerd tot een openlijk verzet tegen de politieke 
machthebbers. In talloze steden kwamen tienduizenden 
Iraniërs op straat om hun zelfbeschikkingsrecht op te 
eisen, de autoritaire en totalitaire praktijken van het 
regime aan de kaak te stellen en een democratische 
transitie te eisen, geënt op de eerbiediging van de fun-
damentele vrijheden.

De reactie van de Iraanse overheid was buitensporig 
gewelddadig. De veiligheidsdiensten schoten met scherp 
en manifestanten werden massaal gearresteerd, ontvoerd 
en gefolterd, met een hoog aantal doden en gewonden 
tot gevolg. Die repressie past in een reeds uitvoerig op-
getekend traject van stelselmatige en alomtegenwoordige 
mensenrechtenschendingen in Iran. Het toont eens te 
meer de vastberadenheid van het regime om elke vorm 
van volksprotest, hoe vreedzaam of gerechtvaardigd 
ook, de kop in te drukken. Sinds 8 januari 2026 heeft de 
overheid ook de internettoegang volledig afgesneden 
om haar misdaden te kunnen verhullen.

De gebeurtenissen hebben tot felle internationale 
reacties geleid. In België heeft minister van Buitenlandse 
Zaken Maxime Prévot op 12 januari 2026 de Iraanse 
ambassadeur in Brussel ontboden om de onderdrukking 
streng te veroordelen en de Iraanse overheid te wijzen 
op haar internationale verplichtingen op het vlak van de 
mensenrechten. De minister heeft tevens aangekondigd 
dat België zich achter nieuwe Europese sancties zal 
scharen, in lijn met de aanhoudende Belgische diploma-
tieke inspanningen ter verdediging van de fundamentele 
vrijheden.

Die strategie past in een bredere dynamiek binnen 
de Europese Unie: verschillende lidstaten, waaronder 
Spanje, Frankrijk, België en Tsjechië, hebben de diplo-
matieke vertegenwoordigers van het Iraanse regime 
op het matje geroepen als daad van protest tegen het 
geweld, alsook opgeroepen tot strengere Europese 
maatregelen tegen Teheran.
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Dans ce contexte, le groupe PS estime nécessaire de 
réaffirmer solennellement l’attachement de la Belgique 
aux principes universels des droits humains, à la pro-
tection des populations civiles et au respect du droit 
international. Par la présente proposition de résolution, 
nous demandons à la Chambre des représentants 
d’exprimer sa solidarité avec le peuple iranien, avec 
les victimes de la répression et avec l’ensemble des 
défenseurs des droits humains, des journalistes, des 
femmes et des minorités opprimées.

La présente proposition de résolution vise à encou-
rager une action cohérente, ferme et proportionnée des 
autorités belges et européennes face aux violations 
graves, persistantes et documentées commises par les 
autorités iraniennes. Elle entend également rappeler les 
obligations juridiques internationales auxquelles l’Iran a 
souscrit ainsi que la responsabilité de la communauté 
internationale à soutenir ceux qui, en Iran comme au 
sein de la diaspora, luttent pacifiquement pour la liberté, 
la dignité et la démocratie.

Lydia Mutyebele Ngoi (PS)
Christophe Lacroix (PS)
Khalil Aouasti (PS)

Tegen die achtergrond acht de PS-fractie het nood-
zakelijk dat België nogmaals zijn gehechtheid aan de 
universele beginselen van de mensenrechten, de be-
scherming van burgerbevolking en de inachtneming 
van het internationaal recht plechtig bevestigt. Met dit 
voorstel van resolutie vragen de indieners de Kamer van 
volksvertegenwoordigers om solidariteit te betuigen met 
het Iraanse volk, met de slachtoffers van de repressie en 
met alle mensenrechtenactivisten, journalisten, vrouwen 
en onderdrukte minderheden.

Dit voorstel van resolutie strekt tot aanmoediging van 
een samenhangende, krachtdadige en evenredige aanpak 
van België en Europa tegen het zware, niet-aflatende en 
gedocumenteerde geweld van de Iraanse regering. Het 
beoogt tevens Iran te wijzen op zijn internationaalrech-
telijke verplichtingen en de internationale gemeenschap 
te herinneren aan haar verantwoordelijkheid om steun 
te verlenen aan al wie in Iran zelf of binnen de Iraanse 
diaspora vecht voor vrijheid, waardigheid en democratie.
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PROPOSITION DE RÉSOLUTION

La Chambre des représentants,

A. vu que la République islamique d’Iran est partie à 
de nombreux instruments internationaux juridiquement 
contraignants, notamment:

1° le Pacte international relatif aux droits civils et 
politiques de 1966, ratifié en 1975;

2° le Pacte international relatif aux droits économiques, 
sociaux et culturels de 1966, ratifié en 1975;

3° la Convention relative aux droits de l’enfant de 
1989, ratifiée en 1994;

4° la Convention internationale sur l’élimination de 
toutes les formes de discrimination raciale de 1966, 
ratifiée en 1968;

5° les Conventions de Genève de 1949 et leur Protocole 
additionnel I de 1977, applicables en toutes circonstances;

6° la Convention relative aux droits des personnes 
handicapées de 2006, ratifiée en 2009;

B. vu que l’Iran, en tant qu’État partie à ces instru-
ments, a l’obligation juridique de respecter, de protéger 
et de garantir les droits fondamentaux des individus, 
notamment:

1° le droit à la vie, à la liberté et à la sécurité;

2° la liberté d’expression, d’association et de réunion 
pacifique;

3° le droit à un procès équitable;

4° le droit de ne pas être soumis à la torture, aux 
traitements cruels, inhumains ou dégradants;

5° l’égalité entre femmes et hommes;

6° la protection des minorités ethniques, religieuses 
et linguistiques;

C. considérant que ces obligations découlent éga-
lement du droit international coutumier, notamment les 
règles coutumières relatives à la prohibition de la torture, 
des exécutions extrajudiciaires, des disparitions forcées 
et des crimes contre l’humanité;

VOORSTEL VAN RESOLUTIE

De Kamer van volksvertegenwoordigers,

A. aangezien de Islamitische Republiek Iran partij is 
bij tal van juridisch bindende internationale instrumen-
ten, waaronder:

1° het Internationaal VN-Verdrag inzake burgerrech-
ten en politieke rechten uit 1966, geratificeerd in 1975;

2° het Internationaal Verdrag inzake economische, 
sociale en culturele rechten uit 1966, geratificeerd in 1975;

3° het Verdrag inzake de rechten van het kind uit 
1989, geratificeerd in 1994;

4° het Internationaal Verdrag inzake de uitbanning 
van alle vormen van rassendiscriminatie uit 1966, ge-
ratificeerd in 1968;

5° de Verdragen van Genève uit 1949 en hun aan-
vullend protocol I uit 1977, onder alle omstandigheden 
van toepassing;

6° het Verdrag inzake de rechten van personen met 
een handicap uit 2006, geratificeerd in 2009;

B. aangezien Iran, als partij bij die instrumenten, de 
wettelijke verplichting heeft de grondrechten van indivi-
duen te eerbiedigen, te beschermen en te waarborgen, 
met name:

1° het recht op leven, op vrijheid en op veiligheid;

2° de vrijheid van meningsuiting, van vereniging en 
van vreedzame vergadering;

3° het recht op een eerlijk proces;

4° het recht niet te worden onderworpen aan foltering of 
aan wrede, onmenselijke of vernederende behandelingen;

5° de gelijkheid tussen vrouwen en mannen;

6° de bescherming van de etnische, religieuze en 
taalkundige minderheden;

C. overwegende dat die verplichtingen tevens voort-
vloeien uit het internationaal gewoonterecht, met name 
de gewoonterechtelijke regels inzake het verbod op 
foltering, buitengerechtelijke executies, gedwongen 
verdwijningen en misdaden tegen de menselijkheid;
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D. considérant les aspirations profondes du peuple 
iranien à la liberté, à l’égalité, à la justice et au respect 
de la dignité humaine;

E. considérant les mouvements de protestation mas-
sifs déclenchés à la suite de la mort de Mahsa Jina 
Amini en 2022 et la répression systématique, brutale 
et meurtrière menée par les autorités iraniennes contre 
les manifestants pacifiques;

F. considérant les appels répétés des Nations Unies 
et de nombreuses organisations internationales de 
défense des droits humains dénonçant des violations 
graves, récurrentes et documentées du droit international;

G. considérant la discrimination institutionnalisée, 
profondément enracinée et légalement organisée à 
l’égard des femmes iraniennes, notamment en matière 
de liberté vestimentaire, de droits civils, de statut per-
sonnel et de participation à la vie publique;

H. considérant la situation des minorités ethniques et 
religieuses d’Iran ciblées par des politiques de répres-
sion, de discrimination et de violence d’État;

I. considérant que des milliers de défenseurs des droits 
humains, journalistes, avocats, étudiants et syndicalistes 
sont emprisonnés;

J. considérant que l’emprisonnement continu de 
Narges Mohammadi, lauréate du prix Nobel de la paix, 
constitue une violation flagrante des obligations inter-
nationales de l’Iran;

K. considérant les opérations transnationales de 
menace, d’intimidation, de surveillance et de coercition 
menées par les autorités iraniennes, contraires au droit 
international et aux principes de souveraineté étatique;

L. considérant l’implication du Corps des gardiens 
de la révolution islamique (IRGC) dans des actes de 
répression violant le droit international humanitaire et 
les normes universelles relatives aux droits humains;

M. considérant que la diplomatie des otages pratiquée 
par Téhéran constitue une violation des principes fon-
damentaux du droit international et des droits humains;

N. considérant l’importance cruciale de documenter, de 
préserver et d’exploiter les preuves des crimes commis 
par les autorités iraniennes, notamment par la Mission 
d’établissement des faits de l’ONU sur l’Iran;

D. gezien het diepe verlangen van het Iraanse volk 
naar vrijheid, gelijkheid, rechtvaardigheid en eerbiediging 
van de menselijke waardigheid;

E. gezien de massale protesten die zijn uitgebroken 
na de dood van Mahsa Jina Amini in 2022 en het sys-
tematische, brute en dodelijke optreden van de Iraanse 
autoriteiten tegen de vreedzame demonstranten;

F. gezien de herhaalde oproepen van de Verenigde 
Naties en van tal van internationale mensenrechtenor-
ganisaties waarin ernstige, terugkerende en gedocu-
menteerde schendingen van het internationaal recht 
aan de kaak worden gesteld;

G. gezien de geïnstitutionaliseerde, diepgewortelde en 
wettelijk geregelde discriminatie van Iraanse vrouwen, 
met name op het gebied van kledingvrijheid, burger-
rechten, persoonlijke rechtspositie en deelname aan 
het openbare leven;

H. gezien de situatie van de etnische en religieuze 
minderheden in Iran die het doelwit zijn van repressie, 
discriminatie en staatsgeweld;

I. overwegende dat duizenden mensenrechtenactivis-
ten, journalisten, advocaten, studenten en vakbondsleden 
gevangen zitten;

J. overwegende dat de voortdurende gevangenschap 
van Narges Mohammadi, winnares van de Nobelprijs 
voor de vrede in 2023, flagrant in strijd is met Irans 
internationale verplichtingen;

K. gezien de grensoverschrijdende dreigementen, 
intimidatie, bewaking en dwang door de Iraanse auto-
riteiten, die in strijd zijn met het internationaal recht en 
met de beginselen van staatssoevereiniteit;

L. gezien de betrokkenheid van de Islamitische 
Revolutionaire Garde (IRGC) bij repressieve acties die 
in strijd zijn met het internationaal humanitair recht en 
de universele mensenrechtennormen;

M. overwegende dat de door Teheran gevoerde diplo-
matie met gijzelaars als pasmunt een schending vormt 
van de fundamentele beginselen van het internationaal 
recht en van de mensenrechten;

N. gezien het cruciale belang om het bewijsmateriaal 
van de door de Iraanse autoriteiten begane misdaden 
te documenteren en te bewaren met het oog op gebruik 
ervan, met name door de VN‑factfindingmissie over Iran;
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O. considérant la nécessité pour la Belgique de renfor-
cer la protection des membres de la diaspora iranienne, 
souvent victimes de menaces, de harcèlement et de 
tentatives d’intimidation;

1. Reconnaît le droit fondamental du peuple iranien 
à la liberté, à la résistance contre l’oppression et à 
l’autodétermination;

2. Condamne fermement la répression violente des 
manifestations pacifiques et l’ensemble des violations 
systématiques des droits humains en Iran;

3. Reconnaît officiellement la discrimination institution-
nalisée envers les femmes iraniennes, telle qu’établie 
par les mécanismes des Nations Unies;

4. Demande au gouvernement fédéral:

4.1. de soutenir activement les défenseurs iraniens 
des droits des femmes, en particulier les militantes 
féministes, et de plaider pour une protection internatio-
nale renforcée;

4.2. d’exiger la libération immédiate de Narges 
Mohammadi ainsi que de toutes les figures embléma-
tiques de la société civile injustement emprisonnées;

4.3. de renforcer la protection des minorités oppri-
mées en Iran;

4.4. de reconnaître la persécution des défenseurs 
des droits humains, journalistes, avocats, étudiants 
et syndicalistes comme une violation grave du droit 
international;

4.5. de soutenir l’inscription du Corps des gardiens 
de la révolution islamique (IRGC) sur la liste européenne 
des organisations terroristes;

4.6. de fermer les centres culturels ou structures affi-
liées au régime lorsqu’ils servent de relais à la répression 
transnationale;

4.7. d’expulser du territoire les agents officiels ou 
officieux du régime impliqués dans des activités d’ingé-
rence ou de menace;

4.8. d’adopter de nouvelles sanctions ciblées contre 
l’ayatollah Ali Khamenei et les membres de son entourage;

4.9. de geler et de confisquer les avoirs des dirigeants 
iraniens et de leurs familles détenus en Belgique;

O. gezien de noodzaak voor België om de bescherming 
van leden van de Iraanse diaspora, op te voeren, daar 
zij vaak het slachtoffer zijn van bedreigingen, pesterijen 
en pogingen tot intimidatie;

1. Erkent het grondrecht van het Iraanse volk op vrij-
heid, verzet tegen onderdrukking en zelfbeschikking;

2. Veroordeelt ten stelligste de gewelddadige repressie 
van vreedzame betogingen alsook alle systematische 
mensenrechtenschendingen in Iran;

3. Erkent officieel de geïnstitutionaliseerde discrimi-
natie van Iraanse vrouwen, zoals vastgesteld door de 
mechanismen van de Verenigde Naties;

4. Verzoekt de federale regering:

4.1. de Iraanse verdedigers van vrouwenrechten, in 
het bijzonder de feministische activisten, actief te steu-
nen en te pleiten voor meer internationale bescherming;

4.2. te eisen dat Narges Mohammadi en alle andere 
symboolfiguren van het middenveld die ten onrechte in 
de gevangenis zitten, worden vrijgelaten;

4.3. werk te maken van meer bescherming voor de 
onderdrukte minderheden in Iran;

4.4. de vervolging van mensenrechtenverdedigers, 
journalisten, advocaten, studenten en vakbondsleden 
te erkennen als een ernstige schending van het inter-
nationaal recht;

4.5. de opname van de Islamitische Revolutionaire 
Garde (IRGC) op de Europese lijst van terroristische 
organisaties te ondersteunen;

4.6. de culturele centra of aan het regime gelieerde 
structuren te sluiten wanneer zij worden ingezet met het 
oog op transnationale onderdrukking;

4.7. officiële of officieuze vertegenwoordigers van 
het regime van het grondgebied te verwijderen indien 
zij betrokken zijn bij inmenging of dreiging;

4.8. nieuwe gerichte sancties aan te nemen tegen 
ayatollah Ali Khamenei en diens naaste medewerkers;

4.9. de in België bewaarde tegoeden van Iraanse 
leiders en hun families te bevriezen en te confisqueren;
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4.10. d’interdire l’octroi de visas, de privilèges et de 
facilités occidentales aux enfants et aux proches des 
responsables du régime;

4.11. de lutter activement contre la diplomatie des 
otages pratiquée par Téhéran et de soutenir les familles 
des détenus;

4.12. de renforcer la protection des opposants iraniens 
et des membres de la diaspora menacés en Belgique, 
par un mécanisme spécifique de signalement, une 
protection policière adaptée et des poursuites contre 
toute forme de répression transnationale;

4.13. d’encourager l’activation de la compétence uni-
verselle pour poursuivre les auteurs de crimes contre 
l’humanité présents hors d’Iran;

4.14. de renforcer le soutien financier, diplomatique 
et politique à la Mission d’établissement des faits de 
l’ONU sur l’Iran et aux mécanismes de documentation 
des crimes;

4.15. d’appuyer les initiatives de documentation numé-
rique, de préservation des preuves et de protection des 
données des militants;

4.16. de soutenir les technologies visant à contourner 
la censure iranienne, dont les VPN, outils de chiffrement, 
réseaux satellitaires et technologies d’accès libre à 
l’information;

4.17. d’accorder une protection internationale renforcée 
aux dissidents, journalistes, avocats, artistes, étudiants 
et activistes iraniens binationaux;

4.18. d’accélérer et de simplifier les procédures 
d’asile politique pour les ressortissants iraniens fuyant 
la répression.
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4.10. de toekenning van visa, privileges en westerse 
faciliteiten aan kinderen en naasten van verantwoorde-
lijken van het regime te verbieden;

4.11. de gijzelingsdiplomatie van Teheran actief tegen 
te gaan en de families van gevangenen te ondersteunen;

4.12. de bescherming van Iraanse opposanten en leden 
van de diaspora die in België worden bedreigd, op te 
voeren door middel van een specifiek meldingsmecha-
nisme, aangepaste politiebescherming en de vervolging 
van elke vorm van transnationale onderdrukking;

4.13. het gebruik van de universele rechtsbevoegd-
heid aan te moedigen met het oog op de vervolging van 
daders van misdaden tegen de menselijkheid die zich 
buiten Iran bevinden;

4.14. de financiële, diplomatieke en politieke steun aan 
de VN-factfindingmissie over Iran en aan de mechanis-
men voor het documenteren van misdaden op te voeren;

4.15. de initiatieven voor digitale documentatie, bewa-
ring van bewijsmateriaal en bescherming van gegevens 
van activisten te ondersteunen;

4.16. haar steun te verlenen aan technologieën be-
doeld om de Iraanse censuur te omzeilen, zoals VPN’s, 
versleutelingsinstrumenten, satellietnetwerken en tech-
nologieën voor vrije informatietoegang;

4.17. meer internationale bescherming te bieden 
aan dissidenten, journalisten, advocaten, kunstenaars, 
studenten en activisten met een dubbele nationaliteit;

4.18. de procedures voor politiek asiel voor Iraanse 
onderdanen die de onderdrukking ontvluchten, te ver-
snellen en te vereenvoudigen.
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